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Réducteur évolutif
Reductor evolutivo
Evolutive baby nest
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FR. INSTRUCTIONS D’UTILISATION · RÉDUCTEUR ÉVOLUTIF
UTILISATION
doomoo Cocoon est un petit nid douillet et sécurisé pour bébé. Il lui offre un espace sur mesure et facilite ainsi 
la transition entre le ventre confortable de maman et son parc, ...
doomoo Cocoon est réalisé dans les matériaux les plus doux : du coton organique pour respecter la peau 
fragile des bébés et du tissu 3D respirant au niveau de la tête. Une ceinture de maintien amovible permet de 
maintenir bébé confortablement installé sur le dos. doomoo Cocoon est conçu sans corde ou autre petite 
pièce pouvant être dangereuses pour bébé. Le bas du nid peut être ouvert, ce qui permet de l’utiliser de la 
naissance jusqu’à environ 3 mois. A la maison ou en déplacement, bébé se sentira rassuré et en sécurité lové 
dans son doomoo Cocoon.

IMPORTANT ! À lire attentivement et à conserver 
pour consultation ultérieure

∙  AVERTISSEMENT - Cesser d’utiliser le produit lorsque bébé a 3 mois ou commence à se retourner tout seul 
ou est trop grand et que sa taille ne permet plus de l’installer correctement.

∙  AVERTISSEMENT - RISQUE DE SUFFOCATION : ne pas utiliser d’oreillers, de couvertures ou de rembourrages 
supplémentaires sous ou à côté du nourrisson.

∙  AVERTISSEMENT - RISQUE DE SUFFOCATION : ne pas utiliser ce produit dans un lit d’adulte.
∙  AVERTISSEMENT : retirer l’enfant avant de transporter le produit.
∙  AVERTISSEMENT - Attention au danger de placer le lit à proximité de flammes nues et d’autres sources de 

forte chaleur, comme les appareils de chauffage électrique, les appareils de chauffage à gaz, etc.
∙  Le produit ne doit plus être utilisé dès lors que l’enfant commence à bouger, à vouloir se retourner… en 

effet les mouvements désordonnés de l’enfant peuvent le faire rouler sur le côté ou se retrouver bloqué le 
visage contre les côtés rembourrés dans une position dans laquelle il serait incapable de respirer. Des avis 
médicaux prévoient cette aptitude à bouger à partir de 3 mois, mais il est important d’anticiper et de surveiller 
l’acquisition des nouvelles capacités de l’enfant.

∙  La température de la chambre ne devrait pas être supérieure à 19 °C, les édredons et les couettes ne doivent 
pas être utilisés avant l’âge de 9 mois, l’usage de gigoteuse est recommandé.

∙  S’assurer que tous les éléments du produit sont correctement installés avant utilisation.
∙  Ne pas utiliser le produit si des composants sont cassés ou manquants.
∙  Toujours placer l’enfant sur le dos pour dormir dans le produit.
∙  Dès la naissance, couchez votre bébé sur le dos, à plat, dans son propre lit avec un matelas ferme. Ne le 

couchez jamais sur le ventre, ni sur le côté.
∙  Tenez compte de la température de la pièce et des vêtements de nuit portés par l’enfant et s’assurer que l’enfant 

n’ait ni trop chaud ni trop froid ; un excès de chaleur peut mettre la vie de votre enfant en danger utilisation, 
selon les instructions du fabricant.

∙  Laver l’article avant la première utilisation selon les instructions du fabricant.
∙  L’utilisation de la bande ventrale vise à prévenir les tous premiers mouvements de l’enfant qui n’auraient pu 

être anticipés mais en aucun cas ne permet de retenir un enfant qui n’est plus en âge selon ses capacités 
motrices, d’être installé dans le produit.

∙  Utiliser la bande ventrale pour utiliser le produit au-delà de l’âge recommandé et retenir l’enfant risque d’avoir des 
conséquences graves.

∙  Ajustement de la ceinture : s’assurer que la ceinture ne comprime pas l’abdomen et le thorax de l’enfant en 
laissant un espace de deux doigts d’adulte entre la ceinture et le corps de l’enfant.

PRÉCAUTIONS 
•  Ne plus utiliser la ceinture de maintien quand l’enfant est capable de se retourner seul.
•  Il est recommandé de faire dormir bébé sur le dos. Cela réduit le risque de mort subite du nourrisson.
•  Après avoir mis bébé dans le nid, vérifiez que la tête est bien positionnée sur la partie supérieure réalisée 

en tissu respirant.
•  Ne transportez jamais votre bébé dans le doomoo Cocoon.
•  Ne s’utilise pas dans la voiture.
•  L’emballage du produit doit toujours être hors de la portée des bébés et des enfants au moment et après le 

déballage pour éviter tout risque d’asphyxie.

ENTRETIEN
•  Enlever le rembourrage latéral et la mousse du nid (a). Pour des raisons de sécurité, la languette de la 

fermeture éclair a été enlevée volontairement du produit. Ainsi, afin que vous puissiez laver la housse du 
coussin, il est conseillé d’utiliser un trombone pour saisir la fermeture éclair.

• Housse lavable en machine à 30 °C.
• Pas de sèche-linge.

qInaj
Delta Diffusion SA n’ est pas responsable des dommages ou autres conséquences causés par une mauvaise 
utilisation ou par un manque de supervision.

EN. USER INSTRUCTIONS · EVOLUTIVE BABY NEST
USE
doomoo Cocoon is a cosy, comfortable and safe baby nest. It offers a made to measure space to the baby 
and gives him a safe feeling during the transition of Mom’s cosy belly to the playpen, etc. doomoo Cocoon 
is developed with the softest materials, provided with breathable 3D material around baby’s head and has 
no strings or other small parts that can be dangerous to the little one. A removable belt allows to keep baby 
comfortably on the back. The nest can be opened at the bottom, making it suitable for children from birth up 
to 3 months. Perfect for baby’s outings, it will give him a feeling of security everywhere. At home or on the go, 
baby will feel delightfully comfortable and safe in his doomoo Cocoon.

IMPORTANT! Please read carefully and keep for future reference.
∙  WARNING - Stop using the product when baby is 3 months old or starts to roll over on his own or is too big 

to fit properly.
∙  WARNING - SUFFOCATION HAZARD: do not use extra pillows, blankets or padding under or near the infant.
∙  WARNING - SUFFOCATION HAZARD: do not use this product in an adult bed.
∙  WARNING: remove the child before carrying the product.
∙  WARNING - Be aware of the danger of placing the bed near open flames and other sources of high heat, 

such as electric heaters, gas heaters, etc.
∙  The product should no longer be used as soon as the child begins to move, to want to turn over... Indeed, the 

child’s uncoordinated movements can cause him to roll tip over onto his side or find himself stuck with his 
face against the padded sides a position in which he would be unable to breathe. Medical opinions predict 
this ability to move from 3 months, but it’s important to anticipate and monitore the child’s new abilities.

∙  The room temperature should not be over 19 °C, duvets and quilts shall not be used before the child is 
9 months old, using sleep bag is recommended.

∙  Ensure that all product components are properly installed before use.
∙  Do not use the product if any part is broken or missing.
∙  Always place child on back to sleep in the product.
∙  From birth, lay your baby flat on his back in his own bed with a firm mattress. Never put your baby to sleep 

on his stomach or side.
∙  Consider the temperature of the room and the sleepwear worn by the child and ensure that the child is not 

too hot or too cold; too much heat can be lifethreatening.
∙  Item should be washed prior to first use according to the manufacturer’s instructions.

∙  The use of the waist belt is intended to prevent the very first movements of the child that could not be 
anticipated, but in no case does it make it possible to restrain a child who is no longer old enough, according 
to his motor skills, to be installed in the product.

∙  Using the waist belt to use the product beyond the recommended age and restraining the child can have 
serious consequences.

∙  Belt adjustment: ensure that the belt does not compress the child’s abdomen and chest by leaving a gap of 
two adult fingers between the belt and the child’s body.

CAUTIONS
•  Do not use the removable belt anymore when your baby is capable of turning over on its own. 
•  Put your child to sleep on his/her back. This reduces the risk of SIDS. 
•  After putting your baby into the nest, check that your child’s head is on the nest’s head part made out of 

breathable fabric. 
•  Never carry your baby around in the doomoo Cocoon. 
•  Does not replace an approved car seat. 
•  The packaging of the product must be kept out of reach of babies and children at the time of and after 

unpacking to avoid the risk of asphyxiation.

CARING INSTRUCTIONS
•  Remove the side padding and the soft foam from the nest (a). The zip pull was deliberately removed for 

safety reasons. We would therefore recommend using a paper clip to grip the zip and enable you to wash 
the cushion cover.

• Cover machine-washable at 30 °C.
• No tumble dry.

qInaj
Delta Diffusion SA/NV is not liable for damage or any other consequences resulting from incorrect use or the failure 
to supervise use.

ES. INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS · REDUCTOR DE CAMA EVOLUTIVO
USO
doomoo Cocoon es un nido para bebé acogedor, cómodo y seguro. Ofrece un espacio a medida para el bebé 
y le da una sensación de seguridad durante la transición del confortable vientre de la mamá a su propia parque 
de juegos, etc. doomoo Cocoon está elaborado con los materiales más suaves, tiene tejido 3D transpirable en 
la zona donde reposa la cabeza y no tiene cordeles u otras partes pequeñas que puedan suponer un peligro 
para el pequeño. Un cinturón extraíble permite mantener a su bebé bocarriba de forma cómoda. El nido se 
puede abrir por la parte inferior, lo que lo hace perfecto para niños desde recién nacidos hasta 3 meses. Es 
perfecto para los paseos del bebé, le dará una sensación de seguridad en cualquier sitio. En casa o fuera de 
casa, el bebé se sentirá maravillosamente cómodo y seguro en este doomoo Cocoon.

IMPORTANTE - Conserve estas instrucciones para futuras consultas. 
Léalas detenidamente.

∙  IMPORTANTE - Deje de utilizar el producto cuando el bebé: hasta los 3 meses, empiece a girarse él solito, 
o cuando la cabeza entre en contacto con el borde superior del producto.

∙  IMPORTANTE - PELIGRO DE ASFIXIA: no lo utilice nunca con almohadas suplementarias, 
mantas o rellenos suplementarios.

∙  IMPORTANTE - PELIGRO DE ASFIXIA: no lo utilice NUNCA en la cama de los padres.
∙  IMPORTANTE: saque al bebé antes de transportar el producto.
∙  IMPORTANTE - Evitar aproximar el producto a las llamas abiertas y demás fuentes de calor intenso, como 

los fuegos de origen eléctrico o gaseoso, etc.
∙  El producto debe dejar de usarse en cuanto el niño empiece a moverse, a querer darse la vuelta… porque sus 

movimientos desordenados pueden hacerlo rodar fuera del producto y bascular a un lado sin que sea capaz 
de regresar a su posición inicial. Varias opiniones médicas calculan que esta aptitud para moverse se alcanza 
alrededor de los 3 meses, pero vigilar a su hijo para anticiparse a sus movimientos.

∙  La temperatura de la habitación no debe superar los 19 °C; los edredones y plumones no deben utilizarse 
antes de los 9 meses; se recomienda utilizar un saco de dormir.

∙  Asegurarse de que el producto esté correcta y totalmente montado antes de usarlo.
∙  No utilizar este producto si falta algún componente o si está roto o rasgado.
∙  Coloque siempre al bebé boca arriba para dormir en el producto.
∙  Acueste siempre a su bebé en posición horizontal boca arriba en su propia cama, que debe tener un colchón 

firme. Nunca lo coloque boca abajo o de costado.
∙  También tenga en cuenta la temperatura de la habitación y la ropa que lleva puesta. Asegúrese de que no 

tenga ni demasiado calor ni demasiado frío; una temperatura demasiado alta puede poner en riesgo la vida 
de su hijo.

∙  Lave doomoo Cocoon antes de su primer uso.
∙  Su uso tiene como objetivo tranquilizar al bebé y prevenir sus primeros movimientos, que son imprevisibles. 

Bajo ninguna circunstancia se puede usar la banda abdomina.
∙  Bajo ninguna circunstancia se puede usar la banda abdominal al superar la edad recomendada ni con el fin 

de sujetar al niño: puede ser peligroso.
∙  Asegúrese de que la banda no oprima el abdomen ni el pecho del niño: deje un espacio de dos dedos entre 

esta y el cuerpo del bebé.

ADVERTENCIAS
•  Deje de utilizar el cinturón extraíble cuando su bebé sea capaz de girarse por sí mismo.
•  Ponga a su hijo/a a dormir de bocarriba. Esto reduce el riesgo de SMSL.
•  Tras poner a su bebé en el nido, compruebe que la cabeza de su hijo/a está en la parte del nido para la 

cabeza hecha de tejido transpirable.
•  Nunca transporte a su bebé en el doomoo Cocoon.
•  No usar en el coche.
•  El embalaje del producto debe mantenerse fuera del alcance de bebés y niños a la hora de desembalarlo y 

más tarde para evitar el riesgo de asfixia.

INSTRUCCIONES DE CUIDADO
•  Extraer la espuma suave y el acolchado lateral del nido (a). Por razones de seguridad, se ha sacado 

voluntariamente la lengüeta del cierre del producto. Así mismo, cuando deseara lavar la funda del cojín, le 
aconsejamos utilice un clip para poder enganchar el cierre.

• Lavar la funda a máquina a 30 °C.
• No utilizar secadora.

qInaj
Delta Diffusion SA/NV no asume responsabilidad alguna por los daños que se puedan causar por un uso incorrecto 
del producto ni por una supervisión inapropiada de su uso.


